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HEPEBOJ A. I. KAHTEMUPA TPAKTATA «KKAPTUHA»
KEBETA ®UBAHCKOI'O

AununoTtanus. Crares nocesineHa aHanu3y Tpakrara «Kaptuna» rpeuyeckoro ¢uiocoda Kebera
®duBaHCcKoOro, epeBeneHHoro AuTHoxoM Kanremupom ¢ (hpaHITy3cKoro si3pika Ha pycckuil. Hay4yHas Ho-
BU3HA UCCJICOBAHUS 3aKJIOYACTCA B TOM, YTO 3TOT NEPCBOA C TOUKU 3PCHHSA UCTOUYHUKOB aHAJIU3ZUPYCTCH
BIIepBEIe. PaccmaTprBaroTCs COXpaHUBIINECS PYKOITUCH NIEPEBO/Ia, yCTAaHABINBAIOTCS HCTOYHUKH, KOTOPEIE
CTaJId €ro OCHOBOW. ABTOP MPUXOUT K BBIBOJY, YTO UCTOYHUKaMH sl KaHTeMUpa OCIy KUl ppaHirys3-
ckuit mepeBox XKwst Byano u rpeueckuii opurunan 1711 roma. AHATU3UPYIOTCS OCOOSHHOCTH TIEPeBOIA
KanTtemupa. YToOBI BEISICHUTH XapaKTEPUCTUKU MEPEBOJIHOTO TEKCTa, aBTOP COMOCTABIISIET €ro ¢ ¢paH-
ny3ckum nepesoaoM JKuist byano u nepesosiom I. A. Tlonetuku. Jlenaercst BBIBOA O TOM, YTO B MEPEBOJIE
KanTemupa nposiBisieTcs BIHSHUE CHHTaKCcHCa ()PAHITYy3CKOTO MEPEBOA U JUATIOTUUHOCTb.
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BBEJEHUE

B 1729 rony A. JI. Kantemup nepesen ¢ ¢pan-
Iy3CcKoro si3pika TpakTat «Kapruna» Kebera du-
BaHckoro. [louemy ¢paHKos3pIYHOE U3AAHNE AUIAK-
THYECKOT0 TPpaKTaTa BbI3Bajio nHTEpec Kantemupa?
C 1726 o 1729 ron KanTemup cienai MHOTO Tiepe-
BOJIOB ()PAHKOSI3BIYHBIX M3JAaHUN: naMdieT ura-
nbsinckoro nucarens 1. I1. Mapana, yetsipe catu-
pol u «Peub kopomo» H. Byano, xomenuto «Kypsep
u3 bopno» I'epapaa. MoxHO peAnoNoKUTh, YTO
C TIOMOIIIBIO CBOEH MepeBOAUECKOI NeATeIHbHOCTH
OH, C OJIHOI CTOPOHBI, NIPAaKTUKOBaJ (ppaHIy3-
CKMH SI3BIK, C APYTOH CTOPOHBI, HPABOYUHUTEIBHOE
coaepxkanue «KapTUHbBI» TakKe CIYXUT OAHUM
13 BaXXHEHIINX UMITYJILCOB, 0 KoTopoM KanTemup
nucai B ceoeM «IIpeaucioBun k uurarenato». Bepo-
SATHO, TyT HE 000NIITIOCH O€3 BIUSHUS €T0 yUUTENS
H. 0. NnbuHcKoro, Takxe NepeBoJInKa JMUKTETA.
Anneropuueckas urypa «Pazym» B «Kaptune»
MEPEKINKAETCS ¢ «YMOM», KOTOPBIHA IPEACTABIISI-
eT co0Ooi MpUIyMaHHOTO ajgpecaTta IMepBOil CaTHPBI
Kanremupa (pannsis pegakuus 1729 roma). Kpome
aroro, «Kapruna» opopmieHa B Bujie 11ajioros,
u 9Ta hopma B gajbHelIeM OyleT UMETh MECTO
B TBOpuecTBe KanTemupa.

K coxanenuto, nepeBos 10 CUX MOp HE ObLI 1ie-
JUKOM ony0rKoBaH. OTPBIBOK TEKCTa BXOIUT B U3-
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nmanve 1868 romga «CounHeHusl, MUChMa ¥ U30paHHBIE
nepeBossl KH. A. JI. Kantemupay (1868: 384-390)'.
BeposTHo, u3-3a 3TOro JaHHBIN MEPEBO MOUTH
He u3yueH. Hamra crates Qokycupyercs Ha xapak-
TepucTukax nepesoja Kanremupa. [{i1s BoisiBIeHUSA
0COOCHHOCTEH TeKCTa MBI TIprOeraeM K CPaBHUTEb-
HOMY METOJY.

* %k

Cornacuo nanaeiM b. A. I'pagosoii [2], [3], cy-
LIECTBYIOT JBE PYKOIMCH pacCMaTPHUBAEMOTr0 Iepe-
Boga. B PHb xpanuTtcs aBTOpu30BaHHAas PyKOIUCh
JIBYX TepeBoioB 13 coOpanus ucropuka M. I1. Ilo-
roJMHa: 3TO MecHu AHakepeoHTa U «Tabmuma»
Keb6era?. Bropoii ciucok Haxonutcs B PI'B B co-
ctaBe cobopanus nuteparyposena A. B. Kokope-
Ba, B KOTOPOE BXOJAT MEPEBOJBI « DHXUPHUIHOHA»
Onukteta u «Tabnuub» Kedera’. B mocnennem
CIIMCKE BCTPEUAIOTCS PACXOXKICHHS C aBTOPU30BaH-
HOW pyKomHChIO. ['panoBa nmonaraeT, 4To 3TU pas-
HOUTEHHS SIBISIIOTCSA «CBEPKOW MEepBOHAaYaJIbHO-
ro nepeBojia C rpedeckuM opuruHagom» [3: 54].
MpI He pazzaensieM 3Toro MHeHus. [IpuBenem oauH
npuMep. Pedb uzeT o 1eMCTBUU aliaeropudecKkoi
durypsl «IIpenectsy». B aBTOpH30BaHHON PYKOITHCH
BBIYEPKHYTO CJIOBO «OOMaHBIBA€T», BMECTO HETO
nocTasiyieH rinaron «mpenbimaer» (Km: 1. 80 06.),
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a B CITUCKe BcTpedaeTcs «oomanbiBaeT» (Kk: 1. §3).
Bo ¢paniry3ckom nepeBoje «trompe» (0OMaHbIBaET)
(1672: 6)*, a B rpeYeCKOM OPUTHHAJE «TAOVDGO»
(0yk. mepeB.: BBonsmas B 3a0nyxaenue) (1711: 10)°.
O4eBUAHO, YTO CIOBO IIPENBIIAET» Ha yPOBHE Ce-
MaHTHUKH OJNHMKe K OPUTHHAITY. DTH PACXOKICHUS
OKa3bIBAIOTCS HE CTOJIBKO CBEPKOMN, CKOJIBKO TOH-
KOH peryJMpoOBKON CTUIIS. BONBIIMHCTBO pa3HO-
YTEHUH 3aKII0YAIOTCS B IBYX aCHEKTax: CJIoBa 3a-
MEHSIOTCS CHHOHUMaMU U U3MEHSIETCS MOPSII0K
cnoB. B cnuicke HabmogaeTcs cucTeMaTHdecKas
3amMeHa ajjeropudyeckoil purypsl «DopTyHar
Ha «II{actue». C moMoIIbIO TI0CCH B aBTOPHU30BaH-
HOU PYKOMMCH MBI yCTaHaBIuBaeM, uTo Kantemup
oTHOCHT cJ0BO «IllacTue» Kk CHHOHUMAaM €AUHHUILIBI
«Dopryna» (Cm.: Km: 1. 82). Eme npumep. B cnu-
cke BcTpeuaetcsa «auie» (Kk: 90) BMecTo cioBa
«muny» (Km: 1 86) B aBTOpH30BaHHON PYyKOIH-
cU. DTO, BO3MOXHO, O0OBSICHICTCS CTPEMIICHUEM
KanteMupa yMEHBIITUTE YHCIO 3aMMCTBOBAHUIA®,
Kpowme Toro, nucer crucka, BEposaTHO, HE TTO3HAKO-
MMJICSI HU C TPEYECKUM OPUTHUHAJIOM, HU ¢ paHIly3-
CKHUM nepeBojioM. BeTpeuaeTcs cnenyromas riocca
B criucke PI'b: «B[o] dpanmy3ckoMm, B TpedeckomM
YTO MHAKO, TO-PYC[C|KH CKa3aTh HE MOXKHO, pa3Be
nyx» (Kx: 1. 82 00.). B aBTOpH30BaHHON PYKOIIUCH
B 3THX Npo0Oenax HaXoAsTCsl COOTBETCTBYIOIINE
(bpanmysckoe cioBo «Génie» u rpeyecKoe CIOBO
«doaipwvy. Takum 00pa3om, MBI IIpeniiaraeM BbI-
OpaTh aBTOPU30BAHHYIO PYKOIHCH STOTO NIEPEBOAA
KaK OCHOBHOW TEKCT JJIsl HAIIero aHaJIn3a.

KanTtemup He ykaspiBaeT cBon ucTouyHUKHU. Co-
IJIACHO HAIIMM HAOJFOJICHUSIM, OH, BEPOSITHO, ITOJIb-
30BaJicsl PpaHIy3CKUM IepeBonoM uieHa DpaH-
ny3ckoit akagemun JKuns byano (Gilles Boileau),
KOTOPBIH siBasieTcst OpaToM Hukoma Byaso. Kpo-
M€ TOoro 4To mepeBoq Kantemupa cXomeH C Tek-
crtom Kuns byano, mpl 3ameuaem, uto Kantemup
3aMMCTBOBAJI IBa IPUMEYaHUs U3 €ro BapuaHTa, cp.:

Cust Obliia rajiaTen[b|HUIA HeKas, KOTOpasi UMesa JINLe
JeBUYbe, a mpoyee Teuo J[b|surHoe (Km: 1. 79).

C’estoit une Devineresse qui avoit le visage d’une fille
& le reste du Corps d’un Lyon (1672: 6).

Tak TpyaeH ObLT B 3TY TEHIEPY BXOJ, YTO Ka3alocs,
4TO HeN[b|34 B Hell xUTH pa3se 6orom (Km: 1. 94 00.).

Lentrée estoit si difficile de la Caverne Corycienne, qu’il
sembloit qu’elle ne pt estre habitée que des Dieux (1672: 12).

[Tockonwky nepeson JKunsg byano mHorokpar-
HO M3/1aBaJICsl, TPYIHO ONPEAETUTh, KAKOE UMEHHO
u3jlaHue ucrnoib3oBaHo Kantemupom. Bepositho,
MOJKHO HUCKJIIOYUTH MEpBhie ABa n3manus (1653,
1655 ronoB). B HuX 3arnaBue HEe COBNAAAET C Mepe-
BonaoM KanTemupa, a B IO3AHUX W3JJAHUSX 3arjiaBue
COOTBETCTBYET nocineaHemy. Cp.:

Tabnuna Kesuka-punocoda unu N300paxeHne KuTbs
yenoBedyeckoro (Km: 1. 75)

Le Tableau de Cébes’ ou il est traité de la maniére® de
parvenir’® a la Félicité'® naturelle (1653: s. p.)!!

Le Tableau'? de Cébes' (1655: 189)*

Le Tableau de Cébe¢s, ou I'image de la vie humaine (1672:

s. p.)

VY Hac ecTh TUNOTE3a O PPaHIy3CKOM HUCTOY-
Huke Kantemupa. OH, BEpOSITHO, HCIOIB30BAT
¢pankos3piuHyto KHUTY «Le theatre moral de la vie
humaine», B coctaB KoTopoii BXxoauT repeBo «Kap-
tuab» Kebeta, BemonHenHsbli XKunem byano. Orta
KHHTa ObIJIa BIIEPBBIE OIMYOJIMKOBaHa OPFOCCEThCKIM
nznareneM @pancya @onmencom (Frangois Foppens).
['maBHast 9acTh KHUTH MPEICTABIISACT cOOOM dMOIIe-
MBI MOPaJIMCTHIECKOTO XapakTepa, WIITIOCTPUPY-
forue mod3uto ['opamus. OMOIeMbI HAPUCOBAHBI
n3BecTHBIM MiLTIocTparopom Otro Bennycom (Otto
Vaenius). @paniy3ckuii mucaresib Mapen Jlepya
ne lombepeuib (Marin Le Roy de Gomberville) me-
peBeN WILTIoCTpupYyonre noasuto ['opanus amoite-
MBI C JIATBIHU Ha (DPaAHITY3CKHI A3bIK [10]] HA3BaHHEM
«La doctrine des meeurs» (1646) 1 MOCBSITUI MOJIO-
nomy Jlroposuky XIV. B 1672 rony ®onmnenc goda-
BuJ iepeBojt JKuiis Byano B KOHEI] KHUTH U miepe-
nmMeHoBal ee B «Le theatre moral de la vie humainey»
[5: 171-172]. Hama apryMeHTanus TMIIOTE3bI 3aKIII0-
4aeTcs B TOM, YTO B OTOT NIEPUOJ YCUITUIICS HHTEPEC
KanTtemupa x HpaBOyYHTEIBHBIM BOIIPOCAM, KOTO-
poiii ObLT cBsi3aH ¢ MmbnHCKUM. COrtacHO 3aMeTKaM
Kantemupa B ero xanennape, 2 ¢pespas 1728 roma
OH TIOJTYYHWJI MOPAJIbHBIN TPAKTAT HA PYCCKOM SI3bIKE
BMecTe ¢ muchMamu Masnackoro (1868: 344). U3-
nanne QormmeHca Tak)ke MHOTOKPATHO BBIXOJTHIIO
1o Havasa padotsl Kantemupa Hax nepesomnom. [la-
Jiee MBI HCTIONTB3yeM u3nanue 1672 roxaa.

Uro KacaeTcs TpeyecKoro OpuruHajia, To B OMH-
cu oubnmrorekn Kanrtemupa oOHapyKeHO H3AaHHE
1711 rona, Beimeninee B Yrpexte (Epicteti Manual et
Sententiae. Quibus accedunt Tabula Cebetis, & alia
affinis argumenti, in linguam Latinam conversa
a Marco Meibomio...)’*. B Hem npeacTaBieHbl rpeye-
CKUI OpUTHHAT U JATUHCKUI MEPEBOJI, CACIAHHBIHN
JaTCKUM y4eHbIM Mapkycom Meiitbomom (Marcus
Meibom). 3To u3aHue, CKOPEE BCETO, U SABISICTCS
HMCTOYHUKOM repeBoaa Kantemupa.

B cBs3u ¢ Tem uto Texct KaHTemupa B OCHOB-
HOM OIUpaeTcs Ha PPaHITy3CKUN TIePEBOJI, MBI TJIaB-
HBIM 00pa30M COCPEOTOYNMCS Ha CPAaBHEHHUH dTUX
nByx TekcToB. Texct Kuins bByano oka3siBaeT BiM-
sHUE Ha nepeBoj] KaHTemMupa mpenMynecTBeHHO
B JIBYX acTeKTax: HabmomaeTcs 1) moCTIIO3UTHBHOE
ompenescHUE U 2) HaHU3BIBAaHUE HA ICTIOUKY.

1) — BHe Toro — ckaszan OH, — K BOPOTaM CTOMUT KEHaA HC-
kast kpacHo yopanHas (Km: 1. 86)

Au dehors il y a vers la Porte une Femme debout bien
parée (1672: 8)
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2) Te xe, HAIPOTHUBY, KOTOPBIE CTOJb MeYas[b|HbI, TPO-
TATAIOT PYKH, CYTh T€, OT KOTOPBIX OHA OTHSIA, YTO OBLIO
Jaa mpexzae, U 1ist Toro onn ee umeHyoT 3JIOKO OOP-
TYHOIO (Km: 1. 83).

Ceux, au contraire, qui sont si tristes, & qui étendent'
les bras, sont les Personnes a qui elle a 6té'” ce qu’elle leur
avait'® donné (1672: 7).

Hy»HO OroBOopuThCS, 4TO YIOTPEOICHHE TOCT-
IIO3UTUBHOIO OINPEIEICHU BCTpPEYaeTCA B mepe-
Bojie Kantemupa He yacto. [lopsiiok ci0B y HETO
B OCHOBHOM COOTBETCTBYET TPAAUIIAU PYCCKOTO
S3bIKa, @ HE UCTOYHUKY, KaK HaOJII01aeTCS B €ro
caMoM paHHeM repeBojie («XpoHuka» KoHncrantu-
Ha Manaccun).

[To cpaBHenwuto ¢ Tekctom Kuns byano mepe-
Box Kantemup Gonee nuanornueH. «Kaptuna» co-
CTOMT TJIaBHBIM 00pa30M H3 JUAJIOTOB MEXKIY «S5»
U CTapUKOM, KOTOPBIA OOBSICHICT «MHE» 3HAUCHHE
«Kaptune». B Texcre XXuns byano npencrasieno
COZIEp)KaHue NUAJIOr OB, HO, KaK IIPaBUJIO, OTCYTCTBY-
IOT YYaCTHUKU. TO €CTh POJIb YUACTHUKOB OIpese-
JICHa C MOMOLIbIO KOHTEKCTA, a HC yYKa3aHa IIPsIMO.
KanTtemup B cBOEM mepeBojie J100aBIISICT yKa3aHUE
Ha TO, KOMY ITPHHAJUICKUT COOTBETCTBYIOIINH (ppar-
MeHT Oecenpl. Cp.:

—Yro xe — ckaza 51, — moTom ObiBaeT?

ToTuac oTBe4as OH: KAK OHHM TOT'O HAMBIOTCS, BXOMIST
B XKUTUE (Km: . 81).

Qu’arrive t’il aprés'® cela? Aussitot?® qu’ils ont pris ce
Breuvage ils entrent en la vie (1672: 6).

Takoe n00aBJIeHHE MMO3BOJISIET YATATENIO, C Of-
HOM CTOPOHBI, JIETKO ONPEACIHUTh CYOBEKT U 00b-
eKT THaJIOTOB, C IPYTOil CTOPOHBI, yCTAHOBUTH Me-
CTO AeiicTBUs. B rpeueckoM opUruHalie ¢ mOMOIIBIO
CIPSDKEHUS TJIArojia Mbl MOKEM OMPEICIIUTh CTapH-
Ka, HO TOJIOC «sI» YaCcTO TOHET BO MHOXECTBE 0e3-
MUYHBIX OTKIHKOB: «Koi péhoy», «Elta ti» 1 mpou.
Kpowme Toro, B Texcte Kantemupa «s» obpamiaercs
K CTApHKYy Ha «ThI», & HE Ha «VOUS», Kak BO (ppaH-
Iy3CKOM IiepeBozie. Bropoe nuio exnHCTBEHHOTO
YHUCIIa, HaM Ka)KeTCsl, TOMOTaeT COKPAaTUTh AUCTAaH-
U0 MEXAY aJ[pEeCaHTOM U aJpecaToM.

B nenom nepeBon Kantemupa OTHOCHTENBHO
BOJICH, OH HE OBLII CliellaH UM J0cIoBHO. HexoTo-
pBIC PACXOXKICHUS MEKIY 00ONMHU TEKCTaAMHU 00B-
SCHSIIOTCSI HEBHUMATEIBHOCTBIO MHCLA U CAMOT0
Kantemupa. MHorna BcTpeyaroTcst IpOIycKH, 0Co-
OCHHO B cllyyae MEePEeYnCIICHUH, OTHAKO UX MOKHO
3aM0JHUTH 1o cnucky PI'B, Tak 4To MBI OTHOCHM
9TH PACXOXKJACHHUS K OIIOMHOCTH nucua. Uuo-
rja okaspiBaeTcs, 4To Kantemup cam mepemnyTtan
CIIOBO, HAaIIpUMeEP, B TIIOCCE OMMOOTHO TepeBe
«dueil» kak «emnHOOOPCTBOY: «(3) B TPEUECKOM Ha-
MUCAHO IU1a4yb, a BO (ppaHIly3CKOM eAMHOOOPCTBO»
(Km: 1. 85). Bunno, uto o BocnipuHumMaet «dueil»

kak «duel». CrnoBo «dueil» mpeacrasnsier coboit
ycTapenyto opdorpaduio cinosa «deuil» (ckopOb, me-
YaJib, rpycth). JIto0oneITHO, yTO BapranT Kantemu-
pa «I1auby Ha YpOBHE CEMaHTUKH Onmke K «deuil»,
YeM K TPEUYECKOMY OpUTHHAIY «O0dupHOc» ((kanoba,
ceroBanue) (1711: 18).

B 1759 roay BbIIJIO EpBOE M3JAHUE NEpE-
BoJa rpeyeckoi kHuUru «Enukrura, cronue-
ckoro punocoda, Eaxupunmon u Anodermsr,
u Kesura ®useiickoro KapTuHa...», BbIIIOJTHEH-
svoro I'. A. Ilonetukoit. CrrycTst BOCEeMb JIET Tiepe-
BoA Ilometuku 011 mepeusman [4: 263]. [loneTnka
MEPEBOJIUII C TPEUYECKOT0 OpUTHHAJA, HO HE BCeT-
Jla CTPOTO CJIeIoBall CBOEMY MCTOYHHUKY. Bepo-
STHO, 4TOOBI TOMOYb YHTATENIO JIETKO YJIOBUTH
coaepxanne «KapTusl», ero nepeBoj cHabkaeTcs
no0aBleHUEM:

YTOX TO 32 ILYTh, KOMOPbIM OH UM ULECMBOBAMb NOGE-
neeaem (KypcuB Moit. — @. X)), 1 Kak Obl HA OHOHM MONACTh?
Cupocuu st ero (1759: 186)%.

IMoiav 0dv22 630V kekevetl Padilety, i TdC; Epnv éyd
(1711: 8).

— Ckaxu MHE, NOXalyi, — TOBOPHUI s €My, — KOTO-
pasi Ta 7opora, ¥ uTo HaJo00HO JenaTh, 4TO0 Ha Hee MpHii-
tn? (Kn: 1. 80 06.)

Dites-moi de grace?, ou est ce Chemin, & ce qu’il faut
faire pour y parvenir?

Kpowme Toro, 1o cpaBHEHHUIO ¢ TPEUCCKUM OPUTH-
HasioM niepeBo]1 JKuns byasno yacTUYHO cokpamiaer
B3aUMOJICUCTBUE MEXK Y «s» U cTapukoM. KanTemup
caenyet stomy nonxony JKuis Byano, a [Tonetuka
COXpaHseT cojepkanue opurunana. Cp.:

U rtaxk, uro ona naet, T[EHUVYC Oparps noBenesaer,
HO TOJYYHBIIH, K&K MOYKHO, CIICIIUTh K MPUOOPETEHUIO
MIOCTOSTHHATO U HaJexHaro aapa. Kakoil To mpap, cipocuit
st ero? ToTt, KOTOPOI OHM OT YUEHUSI MOJIYUUTh MOTYT, €XKe-
1M K HeMy Oe3Bpeanbl npunayt. Kak ero Haseisaror? [1PSI-
MBIM, ckazan on, SHAHWEM Bemieli moiae3HbIX, KOTO-
poe ecTh Jap MOCTOSHHBINH U HETPEMEHHBIH. . .. .. (1759:
214-215)

0 yoOVv 010®, KeAEVEL AapPAvEY TTop’ aDTHG KoL GUVTOUMG
amelOeiv Exovta Tpog TV Pefaiav, kol do@aiii d0ctv. woiav
TavTNV; EONVv £Y0. v Aqyovtal Topd T¢ Tadeiog, fv
Stacobdoty kel ADtn odv Tic doTiv; 1} AANOTg émoTnun,
£QN TOV GLUEEPOTOMV, Kl AGQUANG 00G1G, kal BePaia, Kol
apetapintog (1711: 48-50).

JIJ1st TOTO TO OH COBETYET, MOMYyYHB OT HEe KaKkoe JI0-
6po, ToTuac mpuberats kK UCTUH[H]OM HAYKE, xoTopas
yXKe acT Ha OHOe M 0e30macHoe BlIaJIeHUE, eXKeIU MOXK-
HO OHOe 30epeub noka a0 Hee aouTH. [Tone:xxe HAVKA
CU Sl ne unole], uro pazse MICTUHHOE 3HAHUE nones-
HBIX BelIeH, MTOCTOsSHHOTO U Ge3omacHoro BnaaeHus (Ki:
1. 98 06.-99).

Voila** pourquoi® il conseille de prendre les Biens qu’elle
donne, & d’avait®® recours aussitot?’ a la Véritable Doctrine,
qui en donnera une constante & assurée possession ; si on
les peut conserver jusqu’a ce qu’on soit parvenu jusqu’a elle.
(1672: 13).
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3AKJIOYEHHUE JEMOHCTPHUPYET OTHOCUTENBHYIO THOPUIHOCTD Ha

B pe3synsTaTe NPOBEIEHHOTO aHAIM3a MBI IPUX0-  YPOBHE JIeKcHKH. B cpaBreHnu ¢ TekcroM JKuiist byaso
JIMM K BBIBOJLY, YTO I10 CPaBHEHHMIO ¢ Oosice To3aqHUM B nepeBojie KanTemupa BBIABIAIOTCS BIUSHHE CHH-
BapUaHTOM PaHHAs penaxuus nepeoaa Kantemupa  Takcuca (ypaHIry3cKoro nepeBoia U AMajorndHOCTb.

IMPUMEYAHNWA

! Kauremup A. /. CounHenus, nucbMa u nzbpanusie nepeBoas! / Crares n npumed. B. 5. Croronuna; [Tox pen.
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2 ITepeBoa Autroxa Kantemupa // PHB. Co6. IToromuna. 1797, nanee — K. CCbUIKH Ha 3TOT CIIUCOK IPUBOISATCS
B TEKCTE C YKa3aHUEM COKpAIIEHHs Ha3BaHUsI PYKOIMCH U HOMepa JINCTa B KPYIIIBIX CKOOKax.

3 IlepeBon Antnoxa Kanremupa EnukreroB Enxupnauon. Ilepesenen ¢ rpedeckoro. [IprcoBokyruiena tadmuma
Kesukona. B IMapmwxe 1744 1. / PI'B. ®@. 756. Ne 25, nanee — Kx. CCchUIKH Ha 3TOT CIIMCOK MPUBOASTCS B TEKCTE
C yKa3aHUEeM COKpAIlICHHs Ha3BaHUs PyKOIUCH U HOMepa JIMCTa B KPYIJIbIX CKOOKaXx.

4 Le Theatre Moral de la Vie Humaine, representée en plus de cent Tableaux divers, tirez du Poéte Horace par le Sieur
Otho Venius, et expliquez en autant de Discours Moraux par le Sieur de Gomberville. Avec la Table du Philosophe
Cébes a Bruxelles, chez Frangois Foppens, Marchand Libraire, 1672. Ccputku Ha 3TO M31aHHE IPUBOISTCA C yKa3a-
HHEM TroJia U3/J[aHusl 1 HOMEepa CTPAHUIIBI B KPYIJIBIX CKOOKAX.

5 Epicteti Manual et Sententiae. Quibus accedunt Tabula Cebetis, & alia affinis argumenti, in linguam Latinam conversa
a Marco Meibomio. Subjiciuntur eiusdem notae, emendationes Claudii Salmasii in Epictetum, notae illorum & alius
viri docti in Dissertationes Epicteti ab Arriano digestas, & varians scriptura codicum manu exaratorum, cura Hadriani
Relandi. Trajecti Batavorum [Utrecht]: Ex officina Culielmi Broedelet, bibliopolae, 1711. Cchutku Ha 3TO U31aHUE
MIPUBOASATCS B TEKCTE C yKa3aHUEM T'0/la U3/IaHMsl 1 HOMEpa CTPAHHUIIBI B KPYIIIBIX CKOOKaX.

6 00 srom tiucan B. B. Becenurckwuii, cMm.: [1].

7 31ech U gajnee B CCHUIKAX yKa3aHbl (POPMBI B OPUTHHAJIE, B TEKCTE YKa3aHbl (DOPMBI, IPUHATHIC B HACTOSIIEE BPEMS.
Cebes.

§ maniere

° paruenir

10 Felicité

' Le Tableau de Cebes ou il est traité de la maniere de paruenir a la Felicité naturelle. A Paris, Chez Lovis Chamhovdry,
au Palais, vis a vis la Saincte Chapelle, a I’enseigne Sainct Louis. 1653. Avec Priuilege du Roy.

12 Tableav

13 Cébés

4 La Vie D’Epictete et L’Enchiridion ov L’ Abbregé de sa Philosophie. Avec Le Tableav de Cébés, Traduis du Grec
en Francois. A Paris, Chez Gvillavme de Lvyne Libraire Iuré au Palais, sous la montée de la Cour des Aydes. Avec
Privilege dv Roy. 1655.

15 Anexcanapenko B. H. K 6uorpadun xusizst A. /1. Kantemupa // BapriaBckue yHuBepcuTeTckue nzsectus. Bapiaga,
1896. Ne 2, otn. III. C. 1-24; Ne 3, ota. IV. C. 25-46.

16 estendent

17 osté

18 avoit

19 apres

20 Aussi-tost

2 Enukrera, crondeckoro ¢puinocodpa Enxupunanon u Anogpermsl u Kesura @useiickoro Kapruna, i M3o0paxe-
Hue xuTus yenoBedeckoro / [lepesenensl ¢ ['peueckoro sizbika Kosesxckum aceccopom ['puropuem Ilonernkoro.
CII6., 1759. Ccbutkn Ha 3TO U3AaHUE MPUBOIATCS B TEKCTE C YKa3aHHEM B KPYIIIBIX CKOOKaX rojia U3IaHus U HO-
Mepa CTPaHHIBL.

2 "oyy

23 grace

2 Voyla

% pourquoy

26 avoit

7 aussi-tost
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4. Hukomnaer C. U. Ot3Byku parodia christiana B pycckoii tuteparype X VIII Beka / UTenus oTnena pycckoit
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A. A. Koctun. C. 258-267.

S.Saunders A. M. The seventeenth-century French emblem: a study in diversity. Geneva: Librairie Droz.
2000. P. 161-200.

Tocmynuna 6 peoakyuro 14.01.2021; npunsama x nyonuxayuu 26.02.2021

Original article
Heng Fu, Postgraduate Student, Institute of Russian Litera-
ture (the Pushkin House) of the Russian Academy of Sciences
(St. Petersburg, Russian Federation)
ORCID 0000-0001-5810-3895, baiheng 100@mail.ru

CANTEMIR’S TRANSLATION OF THE TREATISE “TABLET”
BY CEBES OF THEBES

Abstract. The article presents the first of its kind analysis of the treatise “Tablet” attributed to the Greek philoso-
pher Cebes of Thebes and translated by Antiochus Cantemir from French into Russian. The first part of the article dis-
cusses the preserved manuscripts of this translation and identifies the sources that Cantemir built his translation upon.
The author comes to the conclusion that Cantemir used the French translation made by Gilles Boileau and the Greek
original’s edition of 1711. Then the author analyzes the specific features of Cantemir’s translation, comparing this text
with Gilles Boileau’s French translation and the translation made by Grigoriy Poletika. It is concluded that the influence
of the syntax of the French translation and its dialogicality is manifested in Cantemir’s translation.
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